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�16� You shall celebrate a sacred occasion on the first day, and a sacred occasion on the seventh day; no work at
all shall be done on them; only what every person is to eat, that alone may be prepared for you.
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Mishna The previous mishna concluded with the formula� The difference between…is only, thereby
distinguishing between the halakhot in two different cases. The following mishnayot employ the same formula
and distinguish between the halakhot in cases unrelated to Purim and the Megilla. The first is� The difference
between Festivals and Shabbatwith regard to the labor prohibited on those days is only in preparing food
alone. It is permitted to cook and bake in order to prepare food on Festivals; however, on Shabbat it is prohibited.
gemara The Gemara infers that with regard to the matter of actions that facilitate preparation of food� e.g.,
sharpening a knife for slaughter, this� Shabbat, and that� Festivals, are equal� in that actions that facilitate
preparation of food are prohibited. The Gemara comments� If so, the mishna is not in accordance with the
opinion of Rabbi Yehuda� as it is taught in a baraita� The difference between Festivals and Shabbat is only
is preparing food. Rabbi Yehuda permits even actions that facilitate preparation of food on Festivals. The
Gemara elaborates.What is the reason for the opinion of the first tanna? It is as the verse states: “Except that
which every person must eat, only that may be done for you” �Exodus 12�16�. “That” is permitted, and not
actions that facilitate it. And Rabbi Yehuda says: “For you”means for you� for all your needs. The Gemara
asks� And for the other� first, tanna too� isn’t it written: “For you”? The Gemara answers� He infers� For you�
and not for gentiles; for you� and not for dogs. It is forbidden to perform labors for the sake of gentiles, or for
animals, even if it is to feed them. The Gemara asks further� And for the other tanna, Rabbi Yehuda, too� isn’t it
written: “That�” which is a restrictive term that limits the application of a particular halakha? The Gemara
answers� It is written: “That�” which is restrictive, and it is written: “For you�” which is inclusive. Rabbi
Yehuda resolves the conflict between the two�Here� the word� “That,” is referring to actions that facilitate� in
which it is possible to perform them on the Festival eve but which are prohibited on the Festival; there� the
phrase� “For you,” is referring to actions that facilitate� in which it is impossible to perform them on the
Festival eve and which are permitted even on the Festival.
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MISHNA: Any act for which one is liable due to a rabbinic decreemade to enhance the character of Shabbat
as a day of rest [shevut]; or if it is notable because it is optional� i.e., it involves an aspect of a mitzva but is not
a complete mitzva; or if it is notable because it is a full-fledgedmitzva� if it is prohibited on Shabbat� one is
liable for it on a Festival as well. And these are the acts prohibited by the Sages as shevut: One may not
climb a tree on Shabbat, nor ride on an animal� nor swim in the water� nor clap his hands together, nor clap
his hand on the thigh� nor dance. And the following are acts that are prohibited on Shabbat and are notable
because they are optional� i.e., which involve an aspect of a mitzva but are not complete mitzvot�One may not
judge� nor betroth a woman, nor perform ḥalitza� which is done in lieu of levirate marriage, nor perform
levirate marriage. And the following are prohibited on Shabbat despite the fact that they are notable because of
the full-fledgedmitzva involved in them�One may not consecrate� nor take a valuation vow �see Leviticus
27�, nor consecrate objects for use by the priests or the Temple, nor separate teruma and tithes from produce.
The Sages spoke of all these acts being prohibited even with regard to a Festival; all the more so are they

https://www.sefaria.org/profile/jonathan-ziring
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16
https://www.sefaria.org/Exodus.12.16


prohibited on Shabbat. The general principle is� There is no difference between a Festival and Shabbat�
except for work involving preparation of food alone�which is permitted on a Festival but prohibited on Shabbat.
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§ It was taught in the mishna� The Sages spoke of all these acts being prohibited even with regard to a Festival;
all the more so are they prohibited on Shabbat. There is no difference between a Festival and Shabbat except for
work involving food. The Gemara raises a contradiction against this from an earlier mishna�One may lower
produce from the roof into the house through a skylight to prevent it from being spoiled by the rain on a
Festival� but not on Shabbat. This shows that there is another difference between a Festival and Shabbat
besides food preparation� Doing a strenuous activity to prevent a loss is permitted on a Festival but prohibited on
Shabbat. Rav Yosef said: This is not difficult� as thismishna here, which does not include the halakha of
lowering produce as an example of a difference between Shabbat and a Festival, is in accordance with Rabbi
Eliezer� whereas that previous mishna that does cite it as a difference is in accordance with Rabbi Yehoshua.
Rav Yosef elaborates on his statement� As it is taught in a baraita� If a cow and her calf, which may not be
slaughtered on the same day because of the biblical prohibition� “You shall not kill it and its offspring both in
one day” �Leviticus 22�28�, fell into a pit on a Festival, and their owner wishes to take them out, Rabbi Eliezer
says: One may raise the first in order to slaughter it and then slaughter it� and as for the second� he
provides it sustenance in its place so that it will not die in the pit. It is prohibited to undertake the strenuous
task of raising an animal out of a pit except for the purpose of eating it on the Festival. Therefore, since one
cannot slaughter both animals on the Festival, only one can be raised, while the other should be sustained in its
place until after the Festival. Rabbi Yehoshua� however, says: One may raise the first with the intent of
slaughtering it and then change his mind and not slaughter it. Then he may go back and employ artifice by
deciding that he prefers to slaughter the second one, and he raises the second. Having raised both animals, if he
so desires he may slaughter this one; if he so desires he may slaughter that one. Rav Yosef understands the
argument between the two Sages as follows� Rabbi Yehoshua maintains that it is permitted to perform a
strenuous activity on a Festival in order to prevent a loss, and therefore he may raise both animals, lest the one
left behind die in the pit. Rabbi Eliezer, on the other hand, holds that one may not perform a strenuous activity to
prevent a loss, so the second animal must be left in the pit even though it may die there. It may therefore be
posited that the mishna that permits lowering produce on a Festival to prevent loss is in accordance with Rabbi
Yehoshua’s opinion. Rabbi Eliezer would disagree with this leniency, and the principle that there is no difference
between Shabbat and a Festival other than food preparation would remain intact. Abaye said to Rav Yosef�
From where do you know that this analysis of these Sages’ opinions is correct? Perhaps Rabbi Eliezer stated
his opinion that a strenuous activity to prevent monetary loss is prohibited on a Festival only thus far� there in
the case of the animals in the pit, where it is possible to sustain the second animal in the pit and keep it from
dying. But here� in the case of the produce on the roof, where there is no possibility of preventing the loss
through providing sustenance� he would not prohibit lowering the produce to save it from loss.Alternatively�
one can propose an opposite argument� Rabbi Yehoshua stated his opinion that a strenuous activity to prevent
loss is permitted only thus far� there in the case of the two animals, because it is possible to employ artifice to
raise the second animal, so that an observer might assume that that he was not acting to preserve his property, but
wished to eat the first animal and subsequently changed his mind. But here� in the case of the produce on the
roof, where it is not possible to employ artifice� as it is clear that he is acting to salvage his produce, Rabbi
Yehoshua would not be lenient. Therefore, Rav Yosef’s approach to resolving the contradiction has no support
from this baraita. Rather� Rav Pappa said: This resolution of the contradiction is to be rejected in favor of the
following� This is not difficult� as this case is in accordance with Beit Shammai�whereas that case follows the
approach of Beit Hillel. As we learned in a mishna� Beit Shammai say: On a Festival one may not take out a
childwho cannot walk, nor a lulav� nor a Torah scroll into the public domain, as none of these are required for
the preparation of food, and Beit Hillel permit it. It is certainly prohibited to carry out any item into the public
domain on Shabbat, yet Beit Hillel permit it on a Festival. Therefore, it may be posited that just as Beit Hillel
allow carrying out items on a Festival but not on Shabbat, so would they permit moving the produce off the roof
on a Festival but not on Shabbat. According to Beit Shammai, who forbid carrying items out on a Festival and on
Shabbat equally, moving the produce from the roof would also be equally prohibited, and the principle that there
is no difference between Shabbat and a Festival other than food preparation would remain intact. The Gemara at



first refutes this explanation� Perhaps that is not so� as it is possible that Beit Shammai stated their opinion
only thus far� there with regard to the prohibition against transferring objects from one domain to another, but
not with regard tomoving objects, such as produce, from place to place in the house. The Gemara rejects this
claim� Is that to say thatmoving is not performed for the sake of taking out to the public domain? The decree
against moving items unnecessarily, i.e., not for use on Shabbat or a Festival, was enacted due to a concern that
one might take objects into the public domain. Rav Pappa’s explanation that it is only Beit Shammai who would
prohibit lowering the produce from the roof therefore stands.
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�12� Six days you shall do your work, but on the seventh day you shall cease from labor, in order that your ox and
your ass may rest, and that your bondman and the stranger may be refreshed.
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�10� but the seventh day is a sabbath of the LORD your God� you shall not do any work—you, your son or
daughter, your male or female slave, or your cattle, or the stranger who is within your settlements.
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�16� You shall celebrate a sacred occasion on the first day, and a sacred occasion on the seventh day; no work at
all shall be done on them; only what every person is to eat, that alone may be prepared for you.
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�1� These six days on which Scripture prohibited labor—being the first and seventh days of Passover, the first and
eighth days of Sukkot, the day of Shavuot and the first day of the seventh month �Rosh Hashanah�—are called
holidays �yamim tovim�. The [degree of] cessation of work is equal in all of them, in that all work is prohibited
except for labor that is for the sake of eating—as it is stated �Exodus 12�16�, �only anything that is eaten by any
person.�
�2� Anyone who rests from work of labor on one of them has surely fulfilled a positive commandment; as it is
surely stated about them �Leviticus 23�24�, �a day of rest �shabbaton�� -meaning to say, �Rest!� And anyone who
does work on one of them which is not for the sake of eating—such as [if] he built or demolished or wove or that
which is similar to these—has surely negated a positive commandment and violated a negative commandment, as
it is stated �Exodus 12�17�, �no work shall be done on them.� And if one did it [in front of] witnesses and with a
warning, he is lashed from Torah writ.
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Ulla said to him: The tanna taught and specifically enumerated eight sets of lashes, and you say that he
taught some and omitted some? Rava says: The reason that sowing on a Festival was omitted is that there is a
division of labors on Shabbat� but there is no division of labors on a Festival. On Shabbat, one who
unwittingly performs several prohibited labors during one lapse of awareness is liable to bring one sin-offering
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for each labor that he performed. On a Festival, if one performs several prohibited labors, he is liable to receive
only one set of lashes, as there is one prohibition against performing labor on a Festival. Since the mishna listed
plowing on the Festival, it does not also list sowing on the Festival. Ulla said to him: That [ada] is so.
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Sefer HaChinukh 2�8:3
�3� It is from the roots of the commandment that it is so that the great miracles that God, may He be blessed, did
for them and for their forefathers be remembered, and that they speak about them and inform their children and
the children of their children about them. As with the rest from the business of the world, they will be free to be
involved with this. As if they were permitted work - and even light work - each and every one would turn to his
business. And the honor of the festival would be forgotten from �the mouths of babes�; also from the mouths of
adults. And there are also many [other] benefits to its rest� As all the people gather in the synagogues and study
halls to listen to the words of the book, and the heads of the people guide them and teach them knowledge. And
[it is] similar to that which they, may their memory be blessed, said �Megillah 32a�, �Moshe ordained for Israel
that they should expound the laws of Pesach on Pesach and the Laws of [Shavuot] on [Shavuot and the laws of the
Holiday �Sukkot� on the Holiday].
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�11� For in six days the LORDmade heaven and earth and sea, and all that is in them, and He rested on the
seventh day; therefore the LORD blessed the sabbath day and hallowed it.

.
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§ The Sages taught in a baraita� On a Festival one may not prepare groats [tisanei]� a dish comprised of grains
of wheat crushed into quarters, which involves great effort, nor may one grind grain with a mortar and pestle.
The Gemara expresses puzzlement� These are two contradictory rulings. The tanna first stated that groats alone
may not be prepared, as this involves hard work, implying that other items may be ground. He subsequently
states that one may not grind with a mortar and pestle at all. The Gemara answers� This is what he said: The
baraita should be amended to read as follows�What is the reason that one may not prepare groats? Because
one may not grind with a mortar and pestle. And let the tanna simply say: One may not grind with a
mortar and pestle� from which it can be inferred that groats may not be prepared. The Gemara explains that if
he teaches only�One may not grind with a mortar and pestle� I would have said that this applies only to a
large mortar and pestle� whose use has the appearance of a weekday activity; but with a small mortar and
pestle� one might say it seems well� and one may prepare even groats with this mortar and pestle. The tanna
therefore teaches us that groats may not be prepared in any manner. The Gemara challenges this� But isn’t it
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taught explicitly in a baraita that one may not grind with a large mortar and pestle� but one may grind with
a small mortar and pestle? Abaye said: Also� when the first baraita was taught� it was taught with regard to
a large mortar and pestle� not a small one. In other words, the baraita is stating two halakhot, not one, as
claimed previously. The tanna first rules that one may not prepare groats even with a small mortar and pestle, and
he subsequently states that one may not use a large mortar and pestle for any purpose.
Rava said: This is not difficult; the baraitot do not contradict one another. This ruling, which permits a small
mortar and pestle, is for us� the residents of Babylonia, who do not have servants, and that statement is for them�
the inhabitants of Eretz Yisrael, who have many servants. Since servants might treat the prohibition lightly, by
using a large mortar and pestle and claiming they had used only a small one, they are prohibited from pounding
in all cases.
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MISHNA:With regard to one who selects legumes on a Festival by separating the edible and inedible portions,
Beit Shammai say: He may select food and eat it immediately, while leaving the refuse. And Beit Hillel say:
He may select in his usualmanner� in his lap� with a tray� or with a large vessel� but he may not do so with a
tablet� nor with a winnow� nor with a sieve� as these vessels are specially designed for selecting, which gives
his action the appearance of a weekday activity. Rabban Gamliel says: One may even wash the legumes in
water and skim off the refuse floating on top.GEMARA: It is taught in a baraita� Rabban Gamliel said: In
what case is this statement said? Under what circumstances did Beit Hillel permit the removal of the refuse in
the weekday manner of selecting? In a case where the quantity of the food is greater than the quantity of the
refuse. However� if the quantity of refuse is greater than the quantity of food� everyone agrees that one must
remove the food and leave the refuse. The Gemara asks� If the quantity of refuse is greater than the quantity
of food� is there an opinion that permits it? Since the smaller amount of food is nullified by the refuse, the
entire mixture is considered muktze and may not be moved. The Gemara answers� No� it is necessary to state
this halakha in a case where the removal of the refuse is greater in terms of effort� and yet it is smaller in size.
In other words, there is actually more food than refuse, but since greater effort is required to remove the refuse, it
is preferable to remove the food.

.16� �‸�Ü �ª.ៀ ��ª 불��ៀ
�‸Ł‸�� �불�Ł�� ©�Ł�‸Ł‸ ©��ៀ�ៀ불 ©� �‸Ü‸ 불�v ©��� �ៀ� �‸Ł‸�� �불�Ł�� ©�Ł�‸Ł ©��‸ ��‸�ៀ ���ៀ�ៀ불 ©� ���� ©��� ��� ��Ł��

���‸� 불��� ��‸v� ‸Ł��⿏‸ �‸�� 불��� ��‸v�불 �ª ��ª불 불� ©�‸⿏ ©��ៀ�ៀ불 �ª �� ��‸� ��ៀ⿏�

MISHNA: One may not trap fish from their ponds on a Festival even with the intention of eating them, as this
falls into the category of hunting, a type of labor that is not permitted on a Festival.Nor may one place food
before them� as it is not his duty to feed them; rather, they maintain themselves by eating smaller fish or
different types of algae that grow in the water.However� one may trap an animal or a bird from their
enclosures [beivarim]� as they are viewed as already captured, and therefore the action is not considered an act
of hunting. And one may also place food before them as one does for other household animals. Rabban
Shimon ben Gamliel says: Not all enclosures are identical with respect to the halakhot of hunting. This is the
principle:With regard to any animal inside such an enclosure whose trapping is inadequate�meaning that the
enclosure is large and contains hiding places so that it is still necessary to pursue and apprehend the animal, it is
prohibited for one to catch it; andwith regard to any animal whose trapping is not inadequate� as it is possible
to seize it immediately without having to engage in further pursuit, it is permitted for one to catch it.
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Abaye said to Rav Yosef: What is the halakha with regard to whether it is permissible to curdle cheese on a
Festival?He said to him: It is prohibited.Abaye asked� In what way is this different from kneading dough,
which is permitted on a Festival? Rav Yosef said to him: There� with regard to dough, it is not possible to bake
bread before a Festival, as day-old bread is inferior to fresh bread. Therefore, kneading dough to bake bread on a
Festival is permitted.Here� with regard to cheese, it is possible to curdle cheese before a Festival and it will not
deteriorate in any way. Abaye challenged this distinction�Didn’t the Sages of Neharde’a say that one�day�old
cheese is excellent? Curdling cheese on a Festival should be permitted? Rav Yosef responded� This is what they



are saying: Even one�day�old cheese is excellent; however, cheese that aged longer is better. Therefore, they
did not permit curdling cheese on a Festival, as it is not necessary for the Festival.
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�5� The Sages prohibited any work on a holiday —even though it is for the sake of eating—if it can be done on the
day preceding the holiday without a loss or a lack to it. And why did they forbid this thing? [As a] decree, lest one
postpone the performance of work that it is possible to do from the eve of the holiday until the holiday; and it
would [then] come out that the whole holiday would be spent in performing this work—so he would be prevented
from enjoyment of the holiday, and he would have no free time to eat.
�6� For this very reason they have not prohibited the transfer of objects from one domain into another on a festival,
even though each transfer is work that can be done on the day preceding the festival. Why then have they not
prohibited it? In order to increase the festive rejoicing. One may therefore carry to and fro whatever he pleases,
performing all that he has to do, without being like one whose hands are tied.——
�7� How is this? We do not reap, nor thresh, nor winnow, nor sort nor grind wheat kernels on a holiday. As all of
these, and that which is similar to them, are possible to do from the eve of the holiday, and there would be no loss
or lack in [doing] this.
�8� But we may knead, bake, slaughter and cook on a holiday. For if one did these from the eve of the holiday,
there is a loss or a lack [in the] taste with it. As bread that was baked yesterday or food that was cooked yesterday
is not the same as hot bread or as a food that he cooked today. And likewise anything that is similar to these. And
likewise may we do [work] on a holiday [upon] things that prepare the food of [any] person, about which there
will be a lack if they are done from the eve—such as pounding spices, and that which is similar to them.
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�12� We may not make cheese on a holiday—since if one [made it] from the eve of the holiday, there is no loss of
taste with this. But we may pound spices in their customary way. For if he would pound it from the eve, their
taste would be dulled. However, one should not pound salt on a holiday, unless he inclined the mortar or pounded
onto a tray, and that which is similar to it, in order to alter �it from its customary way�. For if one ground the salt
from the eve of the holiday, its taste would not be dulled. And we may not grind pepper in their mill, but must
rather pound them with a pestle, like all the other spices.
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불��v⿏� ៀ� �Ü �� ©ª��ª ©�ª‸�Ł불 �ª‸ ©����� ���v⿏ ©Ł��⿏ �불� ‸Ł���� ��� 불� ©��‸ 불�‸�불 ©� 불�‸�� ‸불ៀ ��‸�ª‸ 불Ł�v�불⿏
�‸⿏� ‸Ł��불 �불�⿏ ���v�ៀ ©����� ©��v‸⿏ ‸�불⿏ ������ ©ៀ� ��ៀ �⿏� ��‸� ‸ª��‸불 ���⿏‸��ៀ ��불‸ �‸불 ©v‸�� 불��‸� ���‸

©�ª‸�� ©��ª��불 �⿏ª불 ��� ៀ‸� �‸�ៀ ‸��‸불 �‸ª���불 �ª ��⿏ �‸�v��불 ���ៀ ៀ�ª ��� ©�ៀ��불‸ 불ª��ª 불Ł�v� 불��불 ��⿏
‸�� 불��‸��‸�‸ 불���� ©‸�ª ‸�‸��� �ៀ� �‸�Ü� ©ª‸ ��� �‸⿏�ៀ ©Ł��⿏ ���v ��Üៀ �‸�� �ៀ� ©불ៀ ��‸�ª‸ �‸⿏�ៀ‸ 불���� ©‸�ª

©‸v�� �‸�� �불� 불�� �� ����� ‸Ł�� 불� �ª‸ �‸ª‸ ���⿏‸��ៀ ⿏�‸��⿏ ‸�ª Ł�� 불�‸ៀÜ �ª��� ��ªៀ ©불 ��불‸ ©��‸�� ©불ៀ ��‸�ª‸
�ª⿏ ‸Ł���� ��� ���� ៀ‸��불 �ៀ� �‸불 ©v‸�� 불��‸� ���‸ 불��v⿏ ��불⿏ ©ª��ª ©�ª‸�Ł불 �ª �‸�� ��‸� �불�‸ 불�‸�불 ©� ���v
불Ł�v�‸ 불����ª 불ៀ�불 ����� �‸⿏ÜŁ불 �‸ª���불 ‸��� ���ªv⿏ �불��ៀ�� ��� 불Ł�� ៀ‸� �‸�ៀ 불�‸��불 ⿏�Ł �ª‸� �ª���
�� �Ü ��‸ 불�‸�� 불Ł��⿏ 불���� �⿏ 불ៀ‸� ��v� ‸ª�불⿏ ��� ‸��� ��ៀŁÜ‸ ���‸�ª �����Ł불 �‸��� ����� ��‸ ©불ៀ ��‸�ª‸

©�ŁÜ 불�‸�ៀ ��⿏ÜŁ 불�‸�� ��불⿏ 불��v⿏ 불�‸� ©��⿏ ��� ��Ü� ‸Ł��불 불Ł�v� �⿏ 불ៀ‸� ��v� ‸ª�불 ��‸ ©�����불 ���v⿏ ‸���불⿏
���� ��‸ 불ៀ�불 ����� ���v �Ł�v� ���ª 불Ł�� �불�⿏ ��v�ៀ ©����� ��‸ ��v�ៀ ‸�‸ �‸��ៀ ‸�⿏ 불ៀ�불 ����� ��⿏ÜŁ ��불⿏
불�Ü� �� Ü�‸� ‸Ł�� ��불⿏ ‸�ª�� ©��� ��⿏ ���불 �Ü ��‸� ‸Ł��⿏ ��� �‸� �‸� ��‸� �‸�� ��� ©��⿏ ��� ‸��� ��Ł ����

�� 불� ��� Ü�Ł��불 ���ៀ ������ �불 �� �⿏��� ��‸ �불��ៀ�� ‸불‸��� �ª���‸ �‸불 ‸��ៀv� �‸�� 불���Ü ��� ��Ł��� ‸��‸��
��불 �� 불�‸� ៀ‸� �‸�ៀ ���불 ���v ៀ��v �ៀ⿏ៀ ��‸⿏ ⿏ៀ� �‸�v 불�‸�불‸ �ៀ��불‸ �ៀª�불 ���‸��ª ©ៀ��불‸ �ៀv�불‸ ៀ�‸v불 ���
©Ł����� ���� vª‸� �ª불‸ ©Łៀ��� ��� ����� �� ៀ‸� �‸�ៀ ©‸ៀ� �불� ©ៀ���‸ �ៀv�� ��� ��� �ª�불 �ª� �⿏��� ��Ü�� ���

�⿏�� Ł�불 ©ៀ��� ��� �� ៀ‸� �‸�ៀ ���불� ���‸ Ü�⿏�‸ ©ៀ�� ‸불� ©� ��Üៀ�� �ª [� ��� ��] 불���� ��Ü��� �� ���ៀ �����ៀ �불
ៀ‸� �‸� �‸ª�불� ©‸⿏�� ���ៀ ��� ��ៀ��불 ��ៀ� ©��� �ª‸ ��불 �����ª ⿏�‸� �‸⿏� ������ ⿏ៀ� �‸�v 불�‸�� ��� ���

©� ©불⿏ vª‸� ����⿏‸��불 ���‸�불⿏ ��� �‸‸v� 불� �ª ©�� ©���Ü‸ �불��ៀ�� ��� 불Ł�� ៀ‸� �‸�ៀ 불�‸��불 ⿏�Ł �ª‸� �ª��� �ª⿏
불vª‸� �ª불 불�⿏�ª Ü�Ł��불 ���ៀ ‸� �����ៀ ��‸ 불�‸�불�
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�7� On the first day you shall celebrate a sacred occasion� you shall not work at your occupations.
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��Łៀ불 �ª �ៀ�불 �ៀ� ©‸�ª ©불�⿏ 불��ៀៀ ��ª ©‸��v ⿏�⿏ ��‸�‸ 불�‸ៀÜ �ª� �‸ៀ‸⿏v불 �‸ª���불 ‸���� ����� ����� �� ���

����⿏ �Ü� 불� �ª ��ª ©‸ªŁ ‸ŁŁ��‸ ��⿏� ©‸⿏� �‸ª‸ 불�‸ៀÜ �ª���ៀ �‸�� �불� �Ü‸� �⿏ ‸�‸v �� �‸ª� �Ł��� �v ៀ� 불⿏��� ª���
�Ü‸� �⿏ ‸�‸v ��불 ª��⿏ �‸Ü‸ ©ª �ៀ⿏ៀ �� ����⿏ �‸�� ª��‸ ‸��� �‸ª���불 ��⿏ ‸�ៀ�‸ �ៀ�불 �ៀ� �ª��� 불⿏Ü� �� ៀ‸�ª불
���‸� 불ª��� ‸��� ��� 불�‸�ៀ ©��⿏ ���ªv� ��� ៀ‸�ª불 불��� �� �v� 불���v� ‸��� �불‸ �ៀ�불 �ៀ�ៀ ��‸�⿏ 불�‸�ៀ �‸��
��Ł⿏ ⿏⿏ ��ៀÜ‸ ��� ៀ� ��⿏�� �v� Üៀ⿏� ‸���� �ៀ‸Ü ��⿏‸�⿏불‸ �‸ª���불 �ª �‸불 ��‸ª �불�‸ៀÜ� ©‸⿏�‸ 불�‸�� 불ª��� ‸���‸

불⿏Ü� �� �‸�불 불⿏Ü� �� ��⿏ �ៀ�ៀ �ៀ�불 �ៀ�ៀ �‸�� �‸⿏ៀ ⿏�⿏� ‸Ł��‸ �v� vª �⿏� ��ៀ�‸� �� ��ៀÜ‸ �v� ‸� ���ៀ��
��ª��� �ª ��⿏Ü‸ �‸ៀÜ� ���� �⿏⿏ ���Ł⿏ ©�ŁÜª ⿏�Ł �ª‸� ��‸�� 불Ł��⿏ 불ª��� �ª �불�‸ៀÜ �ª���� ⿏‸��� �ៀ� �v��

��불⿏ 불ª���‸ �ៀ � ��⿏��ៀ� 불��� �ៀ‸Ü 불�불 ©��‸ �� ‸� ����v�� ��Ü��Ł‸ ���ៀÜŁ‸ ��� � �⿏� 불�⿏ៀ 불�‸ៀÜ �ªៀ‸ �� ª �‸�⿏�
�� 불ª��� �ª ��� ៀ� �‸�⿏� 불��v� ���⿏ �‸��불 �vៀ �ª 불�‸�ៀ ��ៀ�� 불�‸ 불�‸ៀÜ �ª��� �� 불�Ł불 �ª��� ��불 ⿏�Ł �ª‸�ៀ
�� 불�‸ៀÜ �ª��� �ª ����‸ ���� ��ៀ‸� ���� �ª ��⿏ៀ‸ �ª� 불⿏Ü� ‸�ៀ� �‸불 ⿏�Ł �ª� �ª�� �⿏� �� ⿏��� ���‸불 �불ៀ 불⿏Ü�

���� ��⿏ �ª� �v�ៀ ��‸Ü� ៀ‸�ª불 ���� ��‸ ©불ៀ ��‸� ⿏�Ł �ª‸�⿏ Ü��‸불�‸ ⿏�Ł �ª‸� 불ŁŁ��⿏ 불ª��� �ª �‸��� ‸⿏Ü�
�vៀ �v �� ���ៀ�� �‸ªៀ불 �ª �⿏��ៀ �ៀ� 불� �Ü ���� �불�‸ៀÜ �ª���� �ª ⿏�Ł �ª‸� ���불 �불ៀ ⿏��� ��‸ �불ª��� �ª� ��ៀ‸�
���� ���‸불 ��‸ ⿏�Ł �ª‸� ⿏‸���ៀ ‸ៀ ���불 �ៀª⿏ �Ł�� �Ü�불‸ 불ª��� 불⿏Ü� �� ��불�� �불� ���Ü �Ü�ៀ⿏불 �‸�ៀ‸ ��� �‸��불
©�불�� ���‸�ª불 �‸�‸ �� �‸�� ��Ü�� �ៀ⿏ៀ ���Ł⿏ ‸�ª �불ª��� �ª� ��� ��‸ ��� �불ª���� ��ª�불‸ �불�‸ៀÜ �ª��� �ª� ‸ៀ

�ª���ៀ ��� ���� ‸Ł��⿏ ���� 불�‸ៀÜ �ª��� �ª ��ŁŁv �ៀ� ៀ�ª‸ 불��Ü ����불�불 �⿏� 불ª��� 불⿏Ü� �� 불Ł‸ª불 �ª �vª �‸��
�⿏ ��ª��⿏ �Ł��‸ �불ៀ 불⿏Ü� �� 불ª��� �ª �ª� 불�불� ⿏�� ���� ©‸⿏��불 �‸�ៀ‸ �v� �‸��ៀ 불�불 ©�ŁÜៀ ៀ��ª�ª ⿏�Ł �ª‸�
��‸ៀÜ� ����⿏�불 불ª��� �불�‸ៀÜ �ª���� ⿏‸��� �ª� 불⿏Ü� ‸�ៀ� �‸불 ⿏�Ł �ª� �ª�� �⿏� �� ⿏��� ���‸불 �불ª��� �ª�

…불� 불�‸ៀÜ �ª��� 불Ł�� ⿏�Ł �ª‸� �ៀ� �불ៀ ��‸�ª‸ 불���v‸ 불����‸ 불Ü��� ©‸�ª ©�Ł�
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‸��ៀ ��Ł ©ª �� �⿏�� ���ៀ ��� ©Łៀ��� ��‸� �불� �� ‸���� �⿏��ៀ ‸���� 불�‸�불 ©� ���ៀ ©ៀ�� ��‸�� ©‸�ª ���� 불��� ‸불��

�ៀ�ៀ‸ ��‸�� ��⿏ ��Ł ��‸불 �‸��ៀ ����ª 불Ł‸ៀ �‸⿏� �‸불 ©ៀ��� ��‸�� ©�Łៀ ��‸불⿏ �‸��� ���ៀ ‸�‸Łៀ� ��‸� �불� ���ៀ
불���불‸ 불Ł�v� ©��‸��� �ª�불 �ª �‸v� ��ៀ‸Ü �‸불� ©Łៀ��� �‸��� ���‸ ⿏�⿏‸ ៀ�⿏ ‸Łª� ��⿏ ‸ª‸�ៀ �‸ª�� �‸�불 ��‸� �불�⿏

.ៀ‸� �‸�ៀ
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���䁚��� � ��� ���� ������ ������ ���� ���

��불 ��⿏ ⿏�Ł �ª‸� ���⿏ª� ©ª‸ 불�Üៀ불‸ 불��‸불� �‸v‸ ⿏�Ł �ª‸� �ª���� �‸v ៀ‸� �‸�ៀ 불�‸�� �ៀ⿏ៀ 불�‸��불 불ª��� �ª
���� ��� ៀ�Ü� ‸�⿏Ü �� ��ª �Ü� ���� ‸Ł��⿏ �ª ‸��Ü ⿏�Ł �ª‸�ៀ ‸���� ©����v� ⿏�‸ 불�불 ��‸���� ��‸⿏Ü� �⿏��

��©��‸ ����� �‸Ł�⿏ ��Ü ‸�‸⿏Ü� ��‸� ��� ��‸� ‸ៀ ⿏�‸ ��� ៀ�Ü� ‸�⿏Ü �� �� ‸불�� �����불�
����ªv �‸��� ⿏�Ł �ª‸� �ª��� �불⿏ ��Ü� 불���‸ 불��v�‸ 불���ៀ‸ 불Ł�v� 불���� �ៀ�

�1� All work that is forbidden on Shabbos is forbidden on Yom Tov, except for work of preparing food, and
except for carrying and igniting, and also preparation for preparing food that was not able to be done the day
before.

.28�� - � ��� 불�� ©��� 불�‸�ៀ 불Ł⿏�
���� ���� ����� ���⿏�� ����⿏ ��� �� ��� ���⿏ ��⿏� ������⿏ ����] � [����� �� ������⿏ ��� � ��⿏� ������) �(

:��⿏� ��� ���⿏�� ������ �⿏
:��� �⿏�� ���� ��� ⿏䁚� ��� ���� �⿏� �� ��⿏� ������ � ⿏䁚� ���� ������ ���) �(

:���⿏�� ���⿏� ���� ��⿏� ������ ������ ���䁚� � ������ ������ ����) ⿏(
:��⿏�� ��⿏� ���� ��⿏� ���� �� ��� ���䁚�' � ��� ⿏䁚� ���� ���⿏�� ���) �(

���䁚� ����� ���� ���� ��䁚�⿏ ⿏䁚� ������ ��⿏�� ��⿏� �� ⿏�䁚�� ��⿏ ��] � [��� ���� �⿏�⿏��� � �⿏䁚� ��� ��⿏) �(
��� ������ ���⿏ ���� ���� ������ �⿏ ���� ����� ��� ��䁚� ���⿏�� ���⿏ ���� �����] ⿏ [������ ���⿏�� �⿏䁚��

:��⿏� ���⿏�� ��⿏� ����⿏ ���� ⿏�� ⿏�� ��⿏� ���� ��⿏���� ���� ⿏�䁚�
:����� �� ����� ������ ��⿏� ��� ���] � [������ ���⿏�� �⿏䁚� �� ��� � ������) �(

:��� ��� ���⿏� ����� ������� ���� �� ���� ����� ��⿏ ��� ������] �' � [��� ������� ⿏��) �(
���� �䁚��� ⿏����⿏ ��� ���⿏ ��� ����� ��� ⿏�] � [������ ��⿏� �� ��⿏��� ����⿏� ��䁚�� �⿏��� � ⿏�䁚� ����⿏ ��) �(
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��⿏�⿏ �⿏�� ���� ��⿏�⿏ �⿏� ��� ������ �⿏���⿏ ��⿏��� ���� �⿏���⿏ ��⿏�� ��� ������ �䁚��� ⿏����⿏ ����
] � [����� ��� ���� ���⿏�� ��� ������ �⿏�� �� ��䁚�� ��� ��⿏�⿏ �� ���⿏ ��� ��� ��� ���⿏ �� ����� ������
] �) [���⿏⿏�� ����⿏⿏ (���������� ��� ���� ⿏��� ���� �� ��� �䁚�� ��� �����. �� ����� �⿏��� ����⿏�� ��������
�� ����� ������ ���⿏����⿏ ���� ���⿏ ��� ���� ��⿏�� ����䁚 �⿏�� ���� ��� ����� ����� ����� ��⿏����� �⿏䁚�⿏
���� ����� ���⿏� ����䁚� �� ��� ��⿏� ��⿏�� �⿏�� ���⿏� ���⿏ �� ��� �� �� ����] � [��� ���� ���� ������ ����

:���� �⿏�� ����� ��� ��� ���� ��⿏��
��� ������ ��� ���� ���⿏⿏ ���� ����⿏ ���� �������� ����� ��⿏ ��⿏�� ���䁚� ��� ⿏�䁚� ��� ��⿏� � ��� ���) �(
������ ��⿏ ���� ��� ����� ���⿏�� �������� ����� ��⿏ ��� ⿏�䁚�⿏ �䁚 �� �� ������ ���� ��� �⿏䁚� ����� ���

:����� ⿏�� ����] � [����⿏ ��� ����. ����� ����䁚
���䁚�� ���� ����. ����⿏ ��� ���䁚� ����] �� [���� ���� ��䁚� ������ ��⿏� �� ��� � ����⿏ ��� ���⿏�� ����) �(
⿏� �����] ⿏� [��� ��� ���⿏ ���⿏ �� ��� �� ��� ��� ⿏䁚⿏䁚�] �� [�⿏� ��⿏� �䁚��� ����⿏ ��� ���⿏�� ������ ���� ������

:��� �����
:⿏���� ��⿏��� �⿏��] �� [����' � ��� ����⿏) ��(

:��� ���� ������] �� [����� ���⿏ ��� ������ ����䁚� ����� ��� � ������) ��(
��� ��⿏� ��� ����� ��⿏ �����] �� [���� ����� ��� ���� ⿏䁚� ����� ���⿏ ����� �� ����� ��� � ����� �����) ⿏�(
����� ������� ���� �� ���� ���� ��䁚� ���� ������ ���� ����� �� ������ ���� ���� ������ ���⿏ ���⿏� ��⿏� ����⿏
��� ����� ����� ⿏� �� �����⿏ ����� ⿏� ������ ������ ���� ����⿏ ��� ���䁚��] �� [����� ���� ���� ��� ��� ���⿏�
����� ����� ����� ��� ⿏䁚� ����� ���䁚� ����� �� ���� ���� ����� ������ ������� ��⿏��� ��⿏��䁚 �����] �� [���
����� ���䁚� ��� ���� ����� ����� ��⿏ ������ ⿏���� ����� ��䁚�� �⿏��� ��⿏� �� ���� ��⿏�� ��� ���⿏ �� ��� ⿏䁚�

: ���⿏�� ����� ����� ������� ������ ���

.2����������� ���� �����
‸⿏��‸ �ª� 불⿏Ü� ‸�ៀ� �‸불 ⿏�Ł �ª� �ª�� �⿏� �� ៀ��ª� �‸⿏� �Ü�불‸ - ���� �⿏䁚� ��� ��⿏ ⿏䁚� ���� ���⿏�� ��� ���
�ៀv�불� 불Ł불‸ .‸��Ü ⿏�Ł �ª‸� ‸�ª �‸Ł�⿏ ��ៀ ‸���� ��‸�‸ �ª‸�불� ����⿏ª�불 ‸Ł��불� �ª�ª�� �ª� �‸ៀ�� ��� �ª�� ����ៀ
�ៀ� �‸불 �� ‸Ł��불‸ �‸Ł�⿏ ��ៀ ����‸ ��ª �Ü� ���� 불�불 ��⿏ ��Üៀ� ‸�‸⿏Ü� �⿏�� 불�불 ‸���� ��‸�ៀ �‸⿏Ü� ��⿏ Ł�‸�� Ü�⿏�
��‸�Ü� 불⿏‸Ü 불�불 �� ��ª �Ü� ���� ‸Ł��⿏ ©‸�ª �‸Ł�⿏ ���� 불�ៀ ‸����� ©����v� ⿏�불 �Ü�‸ ��ៀ� ����� ‸�‸⿏Ü� ��� ©��⿏
��‸�Ü� ‸불⿏‸Ü 불�불 �� ��ª �Ü� ���� 불�불 ��⿏ª ��ª‸ �‸Ł�⿏ ���� �ៀv�불 �Ü�� ‸���� ��ៀ� ����� ‸�‸⿏Ü� ���⿏ �ៀ�ៀ �ៀ�
�ៀv�불 ��‸�⿏ 불�� ��‸� ©�v�ª‸� ‸Ł� ���� 불Ł불‸ [����불 �‸��ៀ� ��ª] �‸Ł�⿏ ��Ü ��⿏ 불�ៀ �� ��‸� �Ü� ���� 불�불 �� �ៀ�

�불ៀ�불 ����� ©�‸⿏Ü� ���⿏ �‸⿏� �‸불 �‸Ł�⿏ ��Ü ��ª ��‸�ៀ �‸�⿏ �‸⿏Ü� v ��Ü� ‸��� ©���ៀ
����불 ៀ�ª⿏ ‸�ª �‸Ł�⿏ ��ៀ ‸���� ��‸� ©��불 �Ü��� �‸불 ��� ©��‸ ���� ��Ü �⿏�Ł‸ �‸Ł�⿏ ��Ü - ���� ��⿏� �� �� ���� �ៀ�
Ü�⿏�� �v� ����ៀ Ü�� 불� ©�ŁÜៀ ���불 ��ៀ�‸ ��⿏ �Ł‸‸� �ªៀ� Ü�⿏� ‸��Ü Ł�� ©�ŁÜ� ���‸v ��ª ��ª�불 ��� �ៀv�불 �Ü� ‸불�‸
불Ł‸⿏�� 불Ü��‸ ���v�불 �‸불 ����불� Ü�⿏� ©�ª‸ ©�����불� �‸불 ����‸ �Ł불� �� �‸Ł�⿏ ��Ü ‸���� �����v�불 �Ü��� 불�Ł��
���ៀ� ���� ��Ł‸ ��Łª‸ ‸Ł�� 불� ���ៀ‸ ����� ����⿏ ��vៀ ©��‸ ����불� 불�‸�ª� �⿏ 불�Ł�� Ü�⿏� �� �Üៀ �� �‸Ł�⿏ ‸����
��⿏ៀ� �‸ª�� ���� �‸⿏� ���ªv ‸���불� �⿏�� v��ៀ‸] �Ł불� �� �‸Ł�⿏ ‸���� ��� ‸불Ł��� ���불 �ៀ‸� ���‸ ����불� �Ü��
��� �Ü� ‸Ł��불 ©����v� ⿏�‸ 불�v�� ៀ�ª⿏ ‸불�‸ �Üៀ �� �‸Ł�⿏ ‸���� ����불 ⿏��ª‸ �ៀv�불 �Ü� �‸불� ©��불 �Ü��‸ [v�� ��ៀ
�‸Ł�⿏ �Ł불�� ����불 �Ü�� �‸��� ⿏� �ៀÜ��ៀ ��� �‸ª‸ ‸�⿏Ü �� �� ‸불�� ª�v� ៀ�ª⿏ 불�‸ �Ł불� �� �‸Ł�⿏ ‸����� ����불�‸
��불� ©�� ����‸ [�����v�불 �Ü�ª ��⿏‸ �‸Ł�⿏ ��Ü ��ªÜ ��불� ⿏�� ‸불��‸‸�� ‸‸⿏ 불�ៀ� ‸Ł��불 ©��불 ª�ª‸ ���ៀ ៀ�ª⿏ 불�‸]
불�v�� ���불⿏ 불� ©�ŁÜ� ����불� ��ៀ� ����불⿏ �불�ៀ� ©��불 �Ł‸ª ‸불� ��ŁÜ�‸ �‸Ł�⿏ ��Ü �‸⿏Ü�‸ ��‸� �Ü v�Ł불� 불�v�ª�

����불 ©� vª‸�⿏ ‸�ª‸ ©ª �‸⿏Ü� ©�� ����불� �Ü��� �‸Ł�⿏ ��Ü �‸⿏Ü�‸ ��‸� �Ü v�Ł불�
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